
STUCK CASE PULLER COLLET ONLY FITS: .30-.338 MAG, ETC.

Remove Stuck Cases Without Fear Of Accidental Ignition

Works when other pullers fail, even if the case rim is partially sheared away.
Sturdy, steel collets tightly grip around the entire circumference of the case rim.
Slide hammer uses straight-back inertia to safely remove stubborn, stuck cases.
?Will not fit AR-15 and requires a .700 bolt diameter or larger to work.

Attributes

Name: STUCK CASE PULLER COLLET ONLY FITS: .30-.338 MAG, ETC.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080881338
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 142mm
UPC: 050806026810

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STUCK CASE PULLER
BROWNELLS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den STUCK CASE PULLER BROWNELLS entschieden haben. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, Ihnen beim Entfernen von feststeckenden Hülsen zu helfen, selbst wenn der Rand der Patrone
teilweise abgerissen ist. Um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen und richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Kalibern (.30 .338 MAG, etc.).
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem STUCK CASE PULLER immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Bolzendurchmesser mindestens .700 Zoll beträgt, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den STUCK CASE PULLER in Verbindung mit AR15 oder anderen nicht kompatiblen
Waffen zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um die Arbeitsstation frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der STUCK CASE PULLER auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert ist.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit: Collet, Kopf, Schiebekolben, Schaft und Anleitungen.

Installation:

Befestigen Sie das Collet sicher am Kopf des Pullers.
Stellen Sie sicher, dass der Schiebekolben korrekt in den Schaft eingesetzt ist.

Nutzung:

Führen Sie die Patrone vorsichtig in das Collet ein.
Betätigen Sie den Schiebekolben, um die Patrone zu lösen.
Achten Sie darauf, dass Sie gleichmäßigen Druck ausüben, um eine sichere Entfernung der Hülse zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr für Kinder oder
unbefugte Personen zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der
EU.



Schlussfolgerung
Der STUCK CASE PULLER BROWNELLS ist ein nützliches Werkzeug zur Entfernung festsitzender Hülsen. Durch
die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie die Sicherheit und Effektivität bei der Verwendung des
Produkts gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu prüfen und melden Sie
unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
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STUCK CASE PULLER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STUCK CASE PULLER. This tool is designed to assist in the safe removal of stuck
cartridge cases from firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to
minimize risks associated with this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the tool.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tool for any signs of damage or wear before use.
If the tool appears damaged, do not use it and contact a qualified professional for assessment.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the STUCK CASE PULLER with compatible calibers, specifically .30.338 MAG and others as listed.
Do not attempt to use the tool on firearms that require a .700 bolt diameter or larger if not specified.
Ensure the firearm is completely unloaded before attempting to use the STUCK CASE PULLER.
Avoid using excessive force when operating the slide hammer; this could lead to tool failure or injury.
Do not modify the tool in any way; alterations can compromise safety and effectiveness.
If you experience difficulty during use, stop immediately and reassess the situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe working environment.
Gather necessary tools and safety equipment.

Selecting the Collet

Choose the appropriate collet that fits the case head size you are working with (.223, .30'06, or
Magnum).
Ensure the collet is securely attached to the slide hammer.

Using the Tool

Position the collet around the rim of the stuck case.
Align the slide hammer with the collet.
Pull the slide hammer straight back to create inertia. Repeat as necessary until the case is removed.
Do not tilt or angle the slide hammer during operation to avoid misalignment.

PostUse Care

After successful removal of the stuck case, inspect the tool for any damage.
Clean the tool to remove any debris or residue.
Store the STUCK CASE PULLER in a safe, dry location out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of the STUCK CASE PULLER in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the tool in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the STUCK CASE PULLER, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Conclusion
The STUCK CASE PULLER is an effective tool for removing stuck cases when used correctly. By following the
safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and successful experience. Always
prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el STUCK
CASE PULLER BROWNELLS

Introducción
Gracias por elegir el STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Este producto está diseñado para ayudarte a retirar
casquillos atascados de manera segura y eficiente. Para garantizar tu seguridad y la correcta utilización del
producto, por favor, sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el
STUCK CASE PULLER.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca utilices el producto si está dañado o si las piezas están faltando.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Seguro:

Asegúrate de que el diámetro del perno sea de .700 o mayor antes de usar el STUCK CASE PULLER.
No utilices el STUCK CASE PULLER en armas AR15, ya que no es compatible.

Manejo del Martillo Deslizante:

Utiliza el martillo deslizante con cuidado. Asegúrate de que todas las partes estén correctamente
ensambladas antes de golpear.
No te coloques las manos en la trayectoria del martillo al utilizarlo.

Retiro de Casquillos:

Asegúrate de que el casquillo esté bien sujeto por el collet del STUCK CASE PULLER antes de aplicar
fuerza.
Si el casquillo no se retira fácilmente, no fuerces el proceso. Revisa el ajuste y asegúrate de que no
haya obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el collet adecuado en el STUCK CASE PULLER. Asegúrate de que sea el correcto para el
casquillo que estás utilizando.
Revisa que todas las piezas estén firmemente sujetas y en su lugar.

Uso:

Coloca la herramienta sobre el casquillo atascado, asegurándote de que el collet se ajuste firmemente
alrededor del borde del casquillo.
Utiliza el martillo deslizante para golpear suavemente el eje y liberar el casquillo atascado.
Si el casquillo no se retira, revisa que no haya daños o bloqueos y repite el proceso.

Instrucciones de Eliminación



Al finalizar el uso del STUCK CASE PULLER, asegúrate de limpiar todas las partes y almacenarlas en un
lugar seguro.
Si el producto está dañado y ya no se puede utilizar, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos de productos y materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o información adicional sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Es importante que tengas acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier inquietud
relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar cualquier herramienta. Sigue estas instrucciones y disfruta de
un uso seguro y efectivo del STUCK CASE PULLER BROWNELLS.
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Guide de Sécurité pour le STUCK CASE PULLER
BROWNELLS

Introduction
Merci d'avoir choisi le STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Cet outil est conçu pour extraire les douilles coincées
de manière efficace et sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit afin
d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants.
Vérifiez l'état de l'outil avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Utilisez l'outil dans un environnement bien éclairé et dégagé.
Portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'outil sur une douille qui ne s'extrait pas facilement.
Ne l'utilisez pas sur des douilles qui ont des rebords gravement endommagés.
Ne placez jamais vos mains près de la zone de travail pendant l'utilisation.
Assurezvous que le diamètre du boulon est de .700 ou plus avant d'utiliser l'outil.
Ne l'utilisez pas avec des armes à feu chargées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée.
Retirez la douille coincée de l'arme à feu si possible.

Installation du Collet :

Sélectionnez le collet approprié pour la douille que vous souhaitez extraire (ex. .223, .30'06, ou
Magnum).
Fixez le collet sur l'outil en suivant les instructions fournies.

Utilisation de l'Outil :

Positionnez le collet autour de la douille coincée.
Tenez fermement l'outil et utilisez le marteau à glissière pour appliquer un coup contrôlé.
Répétez si nécessaire jusqu'à ce que la douille soit extraite.

Après Utilisation :

Vérifiez que la douille a été complètement retirée.
Nettoyez l'outil et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements.
Si l'outil est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour un traitement sûr.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de
support.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Merci de votre attention et de votre diligence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STUCK CASE
PULLER BROWNELLS

Introduzione
Il STUCK CASE PULLER BROWNELLS è progettato per rimuovere cartucce bloccate in modo sicuro ed efficace.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e conforme alle
normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Verifica che non ci siano danni visibili al prodotto prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se le istruzioni non sono chiare.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi o polveri.
Non utilizzare il martello a scorrimento su superfici dure che potrebbero riflettere il colpo.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Assicurati che il bullone abbia un diametro di .700 o superiore per un corretto funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il STUCK CASE PULLER sia completo di tutti i componenti: 1 collet, testa, martello a
scorrimento e asta.
Assicurati di avere a disposizione uno spazio di lavoro pulito e ordinato.

Installazione del Collet:

Scegli il collet appropriato per la dimensione della cartuccia.
Inserisci il collet nella testa del STUCK CASE PULLER.
Assicurati che il collet sia fissato saldamente.

Utilizzo del Martello a Scorrimento:

Posiziona la cartuccia bloccata nel collet.
Tieni saldamente il STUCK CASE PULLER e colpisci il martello a scorrimento con forza controllata.
Ripeti il processo se necessario fino a quando la cartuccia non si libera.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il prodotto con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta il tuo rivenditore per informazioni su come smaltirlo
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o problemi riguardanti il STUCK CASE PULLER BROWNELLS, contatta il tuo rivenditore o consulta il
sito web ufficiale per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Ricorda sempre di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità
competenti e di controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla STUCK CASE PULLER
BROWNELLS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup STUCK CASE PULLER BROWNELLS. Nasz produkt został zaprojektowany, aby skutecznie
usuwać utkwione łuski, gdy inne narzędzia zawodzą. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami podanymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu tylko na odpowiednich kalibrach, jak określono w specyfikacji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że używasz odpowiedniego młotka do przesuwania; nie używaj nadmiernej siły.
Nie stosuj produktu w przypadku łusek z uszkodzonym rantem, który uniemożliwia prawidłowe trzymanie.
Produkt nie jest przeznaczony do użycia w AR15; upewnij się, że średnica śruby wynosi co najmniej .700.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas pracy z narzędziami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: główkę, głowicę, młotek przesuwany, wałek oraz
pełne instrukcje.
Sprawdź, czy główka pasuje do łuski, którą chcesz usunąć.

Użycie narzędzia:

Umieść główkę na końcu łuski, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Użyj młotka przesuwanego, aby delikatnie uderzyć w główkę, aby wyciągnąć utkwioną łuskę.
Jeśli łuska nie wychodzi, sprawdź, czy główka jest odpowiednio dopasowana i spróbuj ponownie.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu użycia oczyść narzędzie z resztek łusek i przechowuj w suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń i wymieniaj uszkodzone elementy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów; sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu.
Zawsze upewnij się, że produkt został odpowiednio oczyszczony przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użycia produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania STUCK CASE PULLER
BROWNELLS.
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STUCK CASE PULLER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STUCK CASE PULLER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua poistamaan
jumittuneet patruunat turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain suositeltujen patruunoiden kanssa (.30.338 MAG, jne.).
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa tilassa.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta tai osilta.
Vältä käyttämästä tuotetta tiukassa tilassa, jossa voit vahingoittaa itseäsi.
Älä yritä puristaa patruunoita, jotka ovat näkyvästi vaurioituneet.
Jos patruuna on jumittunut, käytä STUCK CASE PULLER työkalua varovasti ja noudata ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: collet, pää, liukuhammeri ja varsi.
Tarkista, että collet on oikea koko patruunalle, jonka kanssa työskentelet.

Asennus:

Kiinnitä collet varteen tiukasti.
Varmista, että collet on oikein asetettu patruunan ympärille.

Käyttö:

Aseta liukuhammeri colletin päälle.
Käynnistä liukuhammeri ja käytä suoraa inertiaalista iskua patruunan poistamiseksi.
Jos patruuna ei irtoa, tarkista colletin asento ja yritä uudelleen.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen kuivalla liinalla.
Tarkista osat säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota tukea ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä STUCK CASE PULLER työkalua. Noudata ohjeita
huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för STUCK CASE PULLER

Introduktion
Tack för att du valt STUCK CASE PULLER från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för att effektivt ta bort
fastklämda hylsor från gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid användning av produkten.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i collet innan du använder slide hammer.
Undvik att använda produkten med hylsor som har allvarliga skador eller deformationer.
Se till att arbetet utförs i en väl upplyst och säker miljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla delar som ingår i verktyget: 1 collet, huvud, slide hammer och axel.
Välj rätt collet för den kaliber du arbetar med (.223, .30'06 eller Magnum).

Installation

Montera collet på hylsan och se till att det greppar ordentligt runt hylsans kant.
Fäst huvuddelen av verktyget på collet.

Användning

Håll verktyget stadigt med ena handen.
Använd den andra handen för att dra i slide hammer med en rak bakåtriktad rörelse.
Upprepa vid behov tills hylsan lossnar.

Avslutning

När hylsan har tagits bort, kontrollera att inga delar har skadats under processen.
Rengör verktyget efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Separera metallkomponenter från plast och andra material för återvinning där det är möjligt.
Kassera eventuella defekta delar på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om säkerhet och eventuella återkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av STUCK CASE
PULLER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití odstraňovače uvízlé
nábojnice Brownells Stuck Case Puller

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili odstraňovač uvízlé nábojnice Brownells Stuck Case Puller. Tento nástroj je navržen
tak, aby efektivně a bezpečně odstranil uvízlé nábojnice, i když je okraj nábojnice částečně odlomený. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a specifikace výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený před každým použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormální chování při používání, přestaňte výrobek používat.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte odstraňovač na AR15 a ujistěte se, že průměr šroubu je .700 nebo větší pro správnou funkci.
Při používání nástroje vždy noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před možnými úlomky.
Používejte výrobek na stabilním a bezpečném povrchu.
Nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste předešli zranění nebo poškození výrobku.
Pokud dojde k uvíznutí nábojnice, postupujte podle pokynů pro bezpečné uvolnění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně kolíku, hlavy a kladiva s posuvem.
Zkontrolujte, zda je hřídel správně upevněna.

Použití:

Umístěte kolík do hlavy nábojnice.
Ujistěte se, že kolík pevně uchopí celou obvodovou část okraje nábojnice.
Pomocí kladiva s posuvem udeřte na hřídel, čímž využijete přímou setrvačnost k odstranění uvízlé
nábojnice.
Po úspěšném odstranění nábojnice zkontrolujte, zda je vše v pořádku a zda nedošlo k poškození.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny části výrobku.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste usnadnili proces řešení.

Děkujeme, že jste si vybrali odstraňovač uvízlé nábojnice Brownells Stuck Case Puller. Správným používáním a
údržbou tohoto produktu zajistíte jeho dlouhou životnost a bezpečnost při používání.




